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USA Representative Agreement
Agreement Number SUCCESS-USA-2025-11-03-418

This agreement will be valid from 03/11/2025 to 02/11/2026

Part A could choose to renew the agreement by then,otherwise this agreement will be
terminated automatically.

此协议有效期自2025年11月03日至2026年11月02日。

到期后由甲方选择续约或合同自动失效。

Party A/甲方

Name(中文名称): 香港賽未斯科技有限公司

Name(英文名称/拼音): HONG KONG CYRAVIS TECHNOLOGY LIMITED

Trade Register Number
(统一社会信用代码): 77967001

A d d (地址 ) :
FLAT 2304, 23/F HO KING, COMM CENTRE, 2-16 FA YUEN
STREET,MONG KOK,HONG KONG

Zip Code(邮编): 999077

Contact Person(联系人): Fan Zhisheng

Tel(联系电话): 18665519854

E-mail(邮箱): 18665519854@163.com

Party B/乙方

Name ( 名 称 ) : Mitsui Chemicals America, Inc.

A d d ( 地址 ) : 1 N Lexington Ave FL 8, White Plains, New York 10601-

1770, United States

Zip Code(邮编): 10601-1770

E-mail(邮箱): marshallins@hotmail.com

Tel(联系电话): +1 9142530777

Party A appoints Party B as the authorizedrepresentative of their products in the United States.Party
B accepts Party A's appointment and acts as the authorized representative ofParty A's products in the

United States market.Both parties sign the following agreement:The products entrusted by Party A
must have qualified FDA test report or/and FDA certification.The categories of products entrusted by
Party A are listedin the following table::

甲方任命乙方为他们产品的美国授权代表，乙方接受甲方任命，为甲方在美国市场的产品授权代表，双方签署下

列 协议，甲方委托的产品必须有符合资质的FDA 检测报告或/和FDA 认证，委托的产品类别见下表：

Product information/代理产品信息：

中文名称(Chinese): 化妆品/美妆

英文名称(English): Cosmetics / Beauty



第2页共6页

USA Representative Agreement
Obligations and Liabilities of Party A

甲方职责和义务

1Party A ensures to provide Party B with the latest technical documents for each major category of products bearing the
FDA mark after certification.If Party A fails to provide the required FDA technical documents to Party B within 30 days
after obtaining the certificate or before the "self-declaration"products are used with the FDA mark,this agreement will
automatically become void,and Party A shall bear allconsequences arising therefrom.Party A must submit electronic
files,which can be Any of PDF/WORD/JPG/format.The written documents shall be submitted to Party B only when the
US authorities require them to be reviewed.If Party A fails to submit the written and electronic versions of the
documents to Party B within the time required by the US authorities,Party B shall not be liable for any consequences
arising from the delay.The following are the requirements for the content of the submitted documents:

甲方确保在认证结束后向乙方提供每一大类带 FDA 标志产品的、最新的技术文档。如果甲方在认证结束取

得 证书之后的30 天内，或者“自我声明”产品在使用 FDA 标记之前，仍然没有提供给乙方符合要求的

FDA 技术文档的，本协议自动失效，甲方承担由此而引起的所有后果。 甲方必需提交电子文件，文件可

以是

PDF/WORD/JPG/格式的任何一种。书面文件只有在美国当局需要审核时才提交乙方。如甲方未能在美国当局

要求时间内，提交乙方书面及电子版本文件，乙方不予承担延迟所产生的后果。

所提交文档内容的要求如下：

(i)Declaration of conformity,符合性声明

ii)Copy of the label,packaging and instructions for use(in all languages requested by the countries where the
device is marketed),标签、包装、说明书副本(所有上市国家要求的语言的版本)

(ii)Notified Body certification(where relevant),公告机构证书(适用时)

(iv)Post market data,complaints,processes and data,上市后数据、投诉、处理和数据

(v)Details of any distributors /suppliers putting the FDA marked products on the market,经销甲方 FDA 标志

产品的经销商/供方细节

2.If there are any changes of products and update of technical file,Party A shall notify Party B with change
notification in electronic copy as soon as possible.Party A shall send relevant information to Party B's email
listed as above within one week upon changing information.

产品如有改变，技术文件如有更新， 甲方需要在更新信息产生后一周之内以电子邮件的形式将相关信息发送

到乙方以上电子邮箱。

3.If an accident occurs in the United States,Party A shall cooperate with Party B to investigate the cause in a
timely manner.If the product with FDA logo occurs outside the United States,Party A shall inform Party B as
soon as possible and Party B shall decide whether to report to the competent authorities.If the above accident is
obtained through Party A's channel in advance,Party A shall immediately send it to the above email address by
E-mail within one working day USA Representative Agreement The investigation,analysis and handling results
of the accident shall be reported to Party B by E-mail or in writing within one week after the occurrence of the
relevant event.

如果产品在美国境内发生事故，甲方应及时配合乙方调查原因，如带FDA标志的产品，其事故发生在美国境外

,甲方应尽快告知乙方，并由乙方决定是否向主管当局报告。

如果上述事故是通过甲方渠道先期获得的， 甲方须立即在一个工作日内以电子邮件形式发送至上述的电子邮箱
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中；并需要对事故的调查、分析和处理结果的报告，用电子邮件或书面方式在相关事件产生后一周内通知乙方。

4.Party A shall be responsible for any business dispute related to their product problems,such as accidents or
claims for compensation concerning quality that arise after sale.Party B shall assist Party A to handle the dispute
in accordance with the authorization of Party A.All the expenses occurred outside the china mainland during
Party B's handling of the accident shall be borne by Party A.Party A should pay all of the cost of the traffic and
other allowance for PART B's employee or advisor in the china mainland for the need of investigation,analysis
and disposal of the accident.Party B is entitled to require Party A to payin advance.Before Party B receives such
payment Party B is entitled to refuse to pay on behalfof Party Aor take relevant measures.

甲方应对销售后发生的与其产品相关的事故或质量索赔等业务纠纷负责。乙方根据甲方的授权，协助甲方联络

处理。在事故处理中，乙方需要在境外支付的相关费用，须甲方确认后由甲方承担。如果由于调查、取证质量

投诉、事故和索赔的需要，乙方雇员或顾问在赴中国内地企业工作的食宿、交通等实际支出的费用， 由甲方承

担，乙方可以要求甲方支付相应的预付款，在该预付款到账到达乙方指定账户之前，乙方有权利拒绝代为支付

或者采取相关措施。

5.The sales list of all products exported by Party A to the United States (including OEM sales lists)must be retained
intact in English text and electronic document format for at least five years after product discontinuation,to be readily
available for official requests or inspections by Party Bin the United States.Party A shall be responsible for the accuracy
and authenticity of the provided data .

甲方出口美国地区之所有产品的销售清单(包括 OEM 的销售清单),在产品停产后至少五年期间，必须用英

文文字、电子文档形式保留完整无缺，以备乙方随时用于美国之官方的调用、检查。 甲方要对提供的数据其准

确性、真实性负责。

6.Party A must notice Party B the complaint record and the result of disposal on the accident of products
immediately,and Party A should save,transfer,check-up any of the record according to the 5th article on the
above.

甲方针对客户/用户的事故的投诉、抱怨记录和处理结果，除了应该及时通知乙方以外，所有记录的保存、调用、

检查，按照上述第“5”条条款办理。

7.Party A should appoint one person as the primacy linkman who connects with Party B and deal with the
normal daily grind according to this agreement.Information of both Parties'linkman should be written in Page
one.The information delivered to the primacy linkman who connect with Party A by Party B shall be deemed as
delivery to Party A and the instruction provided by the primacy linkman who connect with Party A shall be
deemed as the instruction from Party A.

甲方需指定一人，作为甲、乙双方的第一联络人，主要职责是与乙方共同协调、处理本协议条款规定范围内的

日常工作。双方联络人的联络方式记录在本协议的第一页。乙方送达给甲方联络人的信息视作送达给甲方， 甲

方联络人给出的相关指示视作甲方给出的指示。

8.Party A shall fully realize the risks that will inevitably arise from selling its products to the US market without the FDA
logo or without meeting the requirements of US regulations.If Party A is responsible for such reasons,Party A will bear
the consequences such as fines,warnings and even the prohibition of the products from entering the US market.

甲方需要充分认识到本企业产品不加贴 FDA 标志或不满足美国法规要求就销售美国市场之必定带来的风险。

如果由于甲方的原因，甲方将承担罚款、警告，甚至禁止产品进入美国市场之后果。
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USA Representative Agreement
Party B is released by Party A of any liability relating to the products manufactured by Party A.

甲方承诺，乙方不对甲方生产的产品的索赔承担任何责任

Party A will be fully responsible for the performance of its products and will hold Party B harmless against any
liability claim arising from the use of the products manufactured by Party A.

甲方为其产品性能承担全部责任，并将确保乙方不会因为甲方生产的产品在使用过程中产生的任何责任索赔而
承担损失。

Any liabilities for damage to any third party atributed to service stipulated herein provided by Party B,Party A
shall bear allliabilities for damage and undertake to exempt any responsibilities of Party B to any third party.If
it is required for Party B to employ any expert and counsel,especially to employ legal counsel to provide
consultation and legal agency,Party A shall bear all relevant fees caused by the employment and pay such fees in
advance upon request of Party B.

如果乙方因提供本协议规定的服务而产生对第三方的赔偿责任，甲方应当全权承担相关赔偿责任，并免除乙方

对外的责任。如果乙方由此需要聘请专家和顾问，特别法律顾问提供咨询和法务代理， 甲方应承担乙方因此而

产生的相关合同费用，乙方有权要求甲方预付相关费用。

Obligations and Liabilities of Party B

乙方的职责和义务

1.Party B shall retain the technical documents of each major category of products obtained by Party A with the FDA
mark,which shall be kept for at least ten years after the last batch of products is manufactured.Once the competent
authorities of the United States need to obtain the technical documents of the FDA-marked products (including new
versions of the filed technical documents),Party B shall submit them to the competent authorities of the United States
within 10 working days.

乙方应保留甲方每一大类获得 FDA 标志产品的技术文档，该文档至少保存至最后一批产品出厂后十年。一旦

美国主管当局需要获得 FDA 标识产品的技术文件(含已备案的技术文件的新版本),乙方负责在 10 个工作

日内递交美国主管当局。

2.Party B shall promptly notify Party A of any information concerning FDA products in the United States (including
customer complaints and similar competitors).
乙方应将有关 FDA 产品在美国境内的任何消息(包括客户投诉和同类竞争企业)及时通知甲方。

3.Party B shall appoint one person as the primacy linkman whose responsibility is to connect with Party A and
deal with the normal daily grind according to this agreement.The information of both Parties'linkman was
written in first page of this contract.

乙方需指定一人，作为甲、乙双方的第一联络人，主要职责是与甲方共同协调、处理本协议条款规定范围内的

日常工作。双方联络人的联络方式记录在本协议的第一页。

4.Party B shall keep all technical files and information of Party A's in confidentiality.
乙方应对甲方技术文档和资料保密。
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Representative Agreement

5.Party B shall not be responsible for the authenticity of the documents provided by Party A.If the documents
provided by Party A are false,all responsibilities shall be borne by itself.

乙方不对甲方提供的文件的真实性负责。甲方提供文件如有造假，一切责任自行承担。

6.Maidai(U.S.Compliance Officer)is the U.S.requirement for product safety and compliance.Our service provides
responsible services related to product safety and compliance within this framework.Maidai contact information
can be filled in the Amazon backend and printed on product packaging.If there are safety issues with the product,
Maidai will ssist Chinese customers in exchanging information with U.S.authorities.Our service does not involve
logistics/sales/returns/customs clearance/infringement/trademark/patent areas.We also do not provide signatures
on DOC documents(Product Conformity Statements).

美代(美国合规负责人)是美国对产品安全和合规的要求，我司的服务是在这个框架下提供与产品安全合规方

面的负责人服务，美代联系信息可填写在亚马逊后台以及印刷在产品包装上。如果产品出现安全方面的问题，

美代会协助中国客户和美国官方进行信息交换。我们的服务不涉及物流/销售/退货/通关/侵权/商标/专利等领

域的。我们也不提供在DOC文件上(产品符合性声明)签字的。

SERVICEFEE 服务费用

1.Party A shall pay the service fees to Party B separately according to the agreement for the relevant service
provided by Party B.

就乙方提供本协议规定的相关服务，应当按照单独约定支付乙方服务费用。

2.After the agreement comes into effect,the service has been generated.If it is not due to Party B's fault,the fee
will not be refunded.

协议生效后，代表服务已经产生，如非乙方过失，费用不予退还。

3.Provided that Party A requires Party B to provide the service beyond scope stipulated herein,both parties shal l
agree relevant fees separately in writing.

如果甲方需要乙方提供超出本协议规定之外的服务，甲乙双方应当对此另行书约定相关费用。

4.All agreements must be inWritten Form Clause所有协议约定必须遵循书面形式

5.Amendments to this Contract shall only be valid when given in writing.The requirement of form may only be
waived in writing.Verbal collateral agreements or modifications are not valid.

本意向协议的任何更改与补充均需以书面形式进行。这一规定同样适用于本条款(关于书面形式)的修改。 口

头协议和口头修改无效。

6.Contract Language合同语言

This agreement exists in English and Chinese language.The English version is solely for information purposes.
The Parties agree that the Chinese version of this agreement alone shall prevail with legally binding effect.

本协议为中文和英文的对照版本英文只是起翻译作用，本协议内容以中文为准。

7.Severability clause可分割性条款

If any provision of this agreement or a provision incorporated herein at a later date is or shall become invalid in
whole or in part,or if this agreement or any modification thereof is found to have a gap,this shall not affect the
validity of the remaining provisions.It is,however,the express intention of the parties to maintain the validity
of the other provisions of the agreement under all circumstances. In place of any invalid provision or to fill a
gap,a valid and enforceable provision shall be agreed which most closely corresponds legally and economically to
that which the parties intended or would have intended within the meaning and purpose of the agreement and
any later modifications,jf they had considered this issue when concluding the agreements.If the invalidity of
any provision is due to a measure of performance or time(time-limit or date)stated therein,a measure of
performance which most closely corresponds to the original measure in a legally admisible way must be agreed
for this provision.
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如若本协议中的条款或者其补充于现在或者将来无效，其他部分不受其影响，该规定同样也适用于协议内容缺

失的情形。但协议双方明确表示，上述可分割性条款是为了确实保证合同其它部分不因合同部分无效而整体无

效受到影响。就无效条款和缺失部分，协议双方应当在法律允许的范围内本着最接近原有合同目的，最能达到

共同预期为标准，达成有效的补充规定，以替代该无效条款或者填补协议内容的缺失。

8.During the implementation of the agreement,this agreement will be terminated automatically when:
在协议执行期间内，下列情形为本协议的自动终止日期：

9.(a)The day upon Part A's FDA Certificate or test report be withdrawn temporarily,be closed or be recalled
by the notified body.(When the above mentioned things happen,Party A is obligated to accomplish the
following processes to avoid the further consequences:

甲方的FDA 证书或测试报告因事故被发证机构暂时吊销/关闭/收回的。(以上事实一旦发生，甲方需主动配合

乙方做好以下善后工作，否则将承担由于不作为或者作为不当而产生的所有责任：

Brief statement in written about the reasons why_FDA Certificate being withdrawn,being closed or being
recalled by the notified body.书面简要说明证书被吊销/关闭/收回的原因。包括更换公告机构的理由。

Written confirmation is required regarding whether all products listed on the canceled FDA certificate have been exported to
the U.S.market.If not,please provide a written statement.If yes,please attach the export sales list,along with a written
assessment of potential risks arising from this situation and a statement of the measures and timeline Party A will take to
resolve the issue.

书面确认被取消的 FDA 证书所有所列产品是否已经有出口美国市场。如果没有，请出具书面声明，如果有，

请附上出口销售清单，同时请书面评估由此可能产生的风险并陈述甲方解决问题的措施和时间表。

(b)Party A can not provide the required technical file to Party B within 30 days after approval of the
FDA certification or before using FDA mark for“self declaration”products.

甲方在认证结束取得证书之后的30天内，或者“自我声明”产品在使用FDA 标记之前，仍然没有提供给乙方符

合要求的FDA 技术文档的，本协议自动失效。

(c)The first party failed to pay the service fees for the U.S.representative within the deadline stipulated in the
agreement and provided no explanation.

甲方没有按协议规定的最后期限内付清美国代表服务费用，又不作解释的。

No other rights or obligations are applied to Party A or Party B other than specified in this agreement.
除本协议外，甲、乙双方不赋予其他权利和义务。

We simply act as an USA representative for cross-border sellers,and are not manufacturers/importers/distributors
for the product,nor involved in the manufacture/import/sale of the product.Therefore,we are not responsible for
any

after-sales services related to the product.In case of any product quality or infringement issues,the manufacturer/
importer/seller shall besolely held responsible.

我司作为跨境卖家的产品美代负责人，非产品制造商/进口商/分销商，未参与产品的制造/进口/销售，不负责产品的

售后，如出现产品质量或侵权问题，概由制造商/进口商/卖家自行负责。

PARTYA:HONG KONG CYRAVIS TECHNOLOGY
LIMITED

PARTYB:Mitsui Chemicals America,
Inc.

Signature ( 签 字 ) : Signature ( 签 字 ) :

Company Stamp ( 公 章 ) : Company

Date (日期):2025-11-03 Date (日期):2025-11-03
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UK Representative Agreement

This agreement will be valid from 03 / 11 / 2025 to 02 / 11 / 2026

Part A could choose to renew the agreement by then, otherwise this agreement will be terminated
automatically.

此协议有效期自 2025年 11 月 0 3 日 至 2026 年 1 1 月 02 日。

到期后由甲方选择续约或合 同自动失效。

PartyA / 甲方

Name （中文名称）: 香港賽未斯科技有限公司

Name （英文名称/拼音）: HONGKONGCYRAVIS TECHNOLOGY LIMITED

Trade Register Number
(统一社会信用代码) :

77967001

Add （地址）: FLAT 2304, 23/F HO KING, COMM CENTRE, 2-16 FA YUEN
STREET,MONG KOK,HONG KONG

Zip Code （邮编）: 999077

Contact Person（联系人） : Fan Zhisheng

Tel （联系电话）: 18665519854

E-mail （邮箱）: 18665519854@163.com

Party B / 乙方

Name （名称）: PEARL CHEMICALS LIMITED

Add （地址）: Unit 29A Whitebridge Estate, Whitebridge Lane, STONE ST15 8LQ,
United Kingdom

Tell (电话)： +44 1785 819747
E-mail （邮箱）: cosmacon.de@hotmail.com
Zip Code (邮编): ST15 8LQ

Party A hereby appoints Party B as the authorized UK Representative for their products, Party B
accepts the appointment to be the authorized UK Representative for Party A in the market of UK,
Both parties enter this agreement as follow, The products entrusted by Party A must have CE test
report or / and CE certification or / and UKCA certification (since 2021), the appointed product
categories set out in below form:

甲方任命乙方为他们产品的英国授权代表 ， 乙方接受甲方任命， 为甲方在英国市场的产品授权代表 ， 双

方签署下列协议， 甲方委托 的产品必须有符合 资质的 CE 检测报告或/和CE 认证或/和UKCA 认证 （ 2021

年起） ，委托的产品类别见下表：

Product information / 代理 产品信息：

店铺经营类目名称（ Chinese
) :

化妆品/美妆

英文名称（ English）： Cosmetics / Beauty
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Obligations and Liabilities of Party A

甲方职责和义务
1. Party A assures to provide the updated technical files of each product category with CE/UKCA mark to Party

B. If Party A cannot provide the required technical file to Party B within 30 days after approval of CE/UKCA
certification or before using CE/UKCA mark for “ self declaration ” products, this agreement will be terminated
automatically, Party A should take on any aftereffect by itself. The technical files should be the electronic copy
(PDF/WORD/JPG/ vision), the written copy would be submitted if required by the competent authority. If Party
A cannot provide the document (electrical and written copy) within the time scope of the competent authority
and party B, the part shall not take the responsibility for the delay. Detail of the requirements of the submitted
files as following:

甲方确保在认证结束后向乙方提供每一大类带 CE/ UKCA 标志产品的 、 最新的技术文档 。 如果甲方在认证
结束 取得证书之后的 30 天内_, 或者 “ 自我声明 ”产品在使用 CE/ UKCA 标记之前, 仍然没有提供给乙方

·符合要求的 CE/ UKCA 技术文档 , 本协议自动失效 甲方承担由此而引起的所有后果 甲方必需提交 电

子文件 ，文件可以 是 PDF/ WORD/ JPG/ 格式的任何一种 。书面文件 只有在英 国当局需要审核时才提交 乙方
。 如甲方未能在英国当局要求时间内 ，提交乙方书 面及电子版本文件 ， 乙方不予承担延迟所产生的后果。

所提交文档内容的要求如下：

(i ) Declaration of conformity, 符合性声明

(ii) Copy of the label, packaging and instructions for use (in all languages requested by the countries where the
device is marketed), 标签 、 包装 、 说明书副本（所有上市国家要求的语言的版本）

( iii) Notified Body certification ( where relevant), 公告机 构证 书（适 用时）

( iv) Post market data, complaints, processes and data, 上市后数据 、 投诉 、 处理和数据

(v) Details of any distributors / suppliers putting the CE/UKCA marked products on the market, 经 销 甲

方 CE/ UKCA 标志产品 的经销商/ 供方细节

2. If there are any changes of products and update of technical file, Party A shall notify Party B with change
notification in electronic copy as soon as possible. Party A shall send relevant information to Party B’s email
listed as above within one week upon changing information .

若委托产品 发生改变 或技 术文档发生 更新 ， 甲方需 要在相关变 更发生后 一周 之内以电子邮件的形式将相关

变更 信息发送到乙方上述 电子邮箱 。

3. If any accident of products happens within boundary of UK , Party A shall help Party B to investigate the
reason in time. If the accident of the product happens out of UK, Party A shall notify Party B as soon as possible,
and Part B should make decision whether to report to competent authority or not.

If the above mentioned accident of products was known by Party A at first, Party A must send notification to the
email of Party B as stipulated in hereof in one working day, analysis and disposal result of the accident to Party B
by E-mail or other effective means in writing within one week after relevant accident happened.

委托产品若在英国境内发生事故 ， 甲方应及时配合乙方调查原因； 若在英国境外发生事故 ， 甲方应及时告知

乙方 ， 并由乙方决定是否向主管当局报告。

如果上述事 故是通过 甲方 渠道先期获 得的 ， 甲方 须立即在 一个工作日 内以 电子邮件形 式发送至 乙方 上述电

子邮箱； 并需要将事故的调查 、分析和处理结果的报告 ，用 电子邮件或书面方式在相关事件发生后一周内通

知乙方。
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4. Party A shall be responsible for any business dispute related to their product problems, such as accidents or
claims for compensation concerning quality that arise after sale. Party B shall assist Party A to handle the dispute
in accordance with the authorization of Party A. All the expenses occurred outside the china mainland during
Party B 's handling of the accident shall be borne by Party A. Party A should pay all of the cost of the traffic and
other allowance for PART B’s employee or advisor in the china mainland for the need of investigation, analysis
and disposal of the accident. Party B is entitled to require Party A to pay in advance. Before Party B receives such
payment Party B is entitled to refuse to pay on behalf of Party A or take relevant measures.

甲方应对销售后发生的 与其产品相关 的事故或质量 索赔等业务 纠纷负 责 。 乙方根据甲方的授权 ，协助 甲方

处理 相关纠纷 。 乙方在境 外处理事故 中所产生的相关 费用 ， 须经甲方确认后由甲方承担 。 如果由于调查

、取证质量投诉 、事故和索赔的需要 ， 乙方雇员或顾 问在赴 中国内地企业工作 中发生的食宿 、交通等 实 际支

出的费用 ， 由甲方承担 ， 乙方可以要求甲方支付相应的预付款 ，在该预付款到达乙方指定账户之前 ， 乙方有

权利拒绝代为支付或者采取相关措施。

5. Party A should keep the complete sales list of all of the products exporting to any area of UK,(including the
OEM products) by electrical documents in English at least 5 years, in order to be provided by Party B for the
using to be transferred or inspected to the relevant competent authorities of UK, Party A assures the accuracy
and the validity of the data.

甲方应将出口英国地区之所有产品（包括 OEM 产品） 的完整销售清单 ，在产品停产后至少五年期间 ，用

英文电子文档形式保存 ，期限为相关产品停产后5 年 ， 以备乙方随时用于英国之官方的调用、检查 。 甲方要对

提供的数据其准确性 、 真实性负责。

6. Party A must notice Party B the complaint record and the result of disposal on the accident of products

immediately, and Party A should save, transfer, check-up any of the record according to the 5th article on the
above.

甲方针对客户/ 用户的事故的投诉 、抱怨记录和处理结果 ， 除了应该及时通知乙方以外 ，所有记录的保存、调

用、检查 ， 按照上述第 “5” 条相关条款办理。

7. Party A should appoint one person as the primacy linkman who connects with Party B and deal with the
normal daily grind according to this agreement. Information of both Parties ’ linkman should be written in Page
one. The information delivered to the primacy linkman who connects with Party A by Party B shall be deemed

as delivery to Party A and the instruction provided by the primacy linkman who connect with Party A shall
be deemed as the instruction from Party A.

甲方需指 定一人作为第 一联络人 ， 负 责与乙方联系 并共 同协调 、 处理本协议条款规定范围内的日常工作

。 双方联络人的联络方式记录在本协议的第 一页 。 乙方送达给甲方联络人的信息视作乙方信息送达给 甲方

, 甲方联络人给出的相关指示视作甲方给出 的指示。

8. Party A shall fully realize the risk of selling its products to UK market without CE/UKCA marking or not
compliance of UK regulatory. If it caused by Party A, Party A should take the after effects such as warning,
penalty or even the results that the distribution of its products in UK market will be prohibited.
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甲方需要充分认识到本企 业产品不加贴 CE/ UKCA 标志或不满足英 国法规要求就销售英国市场之必 定 带

来的风 险 。 甲方将承担由于己方原因造成的罚款 、警告 ，甚至禁止产品进入英国市场之后果。

Party B is released by Party A of any liability relating to the products manufactured by Party A.

甲方承诺 ， 乙方不对甲方生产的产品的索赔承担任何责任。

Party A will be fully responsible for the performance of its products and will hold Party B harmless against any
liability claim arising from the use of the products manufactured by Party A.

甲方为 其产 品性 能承 担全 部责任 ， 并将确保 乙方 不会因为 甲方 生产 的产 品在 使用过程中产生 的任 何责任

索赔而 承担损失。

Any liabilities for damage to any third party attributed to service stipulated herein provided by Party B, Party A
shall bear all liabilities for damage and undertake to exempt any responsibilities of Party B to any third party. If
it is required for Party B to employ any expert and counsel, especially to employ legal counsel to provide

consultation and legal agency, Party A shall bear all relevant fees caused by the employment and pay such fees in
advance upon request of Party B.

如果乙方因提供本协议规 定的服务而产生对第三方 的赔偿 责任 ， 甲方应当全权承担相关赔偿责任 ， 并免除

乙方对外的责任 。 如果乙方由此需要聘请专家和顾问 ， 特别是聘请法律顾问提供咨询和法务代理 ， 甲方应

承担乙方因此而产生 的相关合同费用 ， 乙方有权要求甲方预付相关费用。

Obligations and Liabilities of Party B

乙方的职责和义务

1. Party B shall reserve technical files of each category of party A's products with CE/UKCA mark. The technical
files shall be reserved for at least ten years after manufacturing of the last batch of products. Once competent
authority needs the technical files (including new edition of the technical files which had already registered) of
each category of part A’s products with CE/UKCA mark. Party B should send them to competent authority

within ten workdays.

乙方应保留 甲方每 一 大类 获得 CE/ UKCA 标志产 品 的技术文档 ，该文档 至少 保存至最后 一批产品 出厂 后十

年 。 一旦英国主管当局需要获得 CE/ UKCA 标识产品的技术文件（含已备案的技术文件的新版本） ， 乙方负

责在 10 个工作日 内递交英国主管当局。

2. Party B shall notify any information about the products with CE/UKCA mark within the Boundary of E.C.,
including any claims of customers and the competition company that produce the same CE marked products, to
Party A.

乙方应将有关CE/ UKCA产品在 英 国境 内 的任 何 消息 ( 包括客户投诉和 同类竞 争 企业) 及时通 知甲方。

3. Party B shall appoint one persons as the primacy linkman whose responsibility is to connect with Party A and
deal with the normal daily grind according to this agreement. The information of both Parties ’ linkman was
written in first page of this contract.

乙方需指 定一人作为第 一联络人 ， 负 责与甲方联 系 并共同协调 、 处理本协议条款规 定范围内的日常工作

。 双方联络人的联络方式记录在本协议的第一页。

4. Party B shall keep all technical files and information of Party A’s in confidentiality.
乙方应对甲方技术文档和资料保密。

5. Party B shall not be responsible for the authenticity of the documents provided by Party A. If the documents
provided by Party A are false, all responsibilities shall be borne by itself.

乙方不对甲方提供的文件的真实性负责 。 甲方提供文件如有造假 ，一切责任自行承担。
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6.Party B is the UK-REP requirements for product safety and compliance. Our service is to provide the

person in charge of product safety and compliance services under this framework. The contact information
can be filled in the Amazon background and printed on the product packaging. If the product has safety

problems, the UK representative will assist to exchange information with UK officials. Our services do not
involve logistics / sales / return / customs clearance / infringement / trademark / patent and other fields. We
also do not provide documents signed on DOC documents (Declaration of product conformity).

英代（英代合规 负责人 ）是 英代对产 品 安全 和 合规的 要 求 ，我 司的服务是在这个框架 下提供 与产品 安全合

规方面的 负责人服务 ，英 代联系信 息可填 写在亚 马逊后台以及印刷在产品包装上 。如 果产品 出 现安全方 面

的问题 ， 英代会协助中 国 客户和英国 官方进行信息 交换 。 我们的服务不涉及物流/销售/退货/通关/侵权/

商标/专利等领 域的 。 我们也不提供在DOC文件上 (产品符合性 声明） 签字的。

SERVICE FEE 服务费用

1.Party A shall pay the service fees to Party B separately according to the agreement for the relevant service
provided by Party B.

就乙方提供本协议规定 的相关服务 ， 应当按照单独约定支付乙方服务费用。

2.After the agreement comes into effect, the service has been generated. If it is not due to Party B 's fault, the fee
will not be refunded.

协议生效后 ， 代表服务已经产生 ， 如非乙方过失 ， 费用不予退还。

3.Provided that Party A requires Party B to provide the service beyond scope stipulated herein, both parties shall
agree relevant fees separately in writing.

如果甲方需要乙方提供超出本协议规定之外的服务 ， 甲乙双方应当对此另行书约定相关费用。

4. All agreements must be inWritten Form Clause 所有协议约定必须遵循 书面形 式。

5.Amendments to this Contract shall only be valid when given in writing. The requirement of form may only be
waived in writing. Verbal collateral agreements or modifications are not valid.

本意向协议的任何更改与补充均需以书面形式进行 。这 一规定 同样适用于本条款（关于书面形式） 的修 改。

口 头协议和口头修改无效。

6. Contract Language 合同语 言

This agreement exists in English and Chinese language. The English version is solely for information purposes.
The Parties agree that the Chinese version of this agreement alone shall prevail with legally binding effect.

本协议为中文和英文的对 照版本 。 英文 只是起翻译作用 ， 本协议内容以中文为准。

7. Severability clause 可分割 性条款

If any provision of this agreement or a provision incorporated herein at a later date is or shall become invalid in
whole or in part, or if this agreement or any modification thereof is found to have a gap, this shall not affect the
validity of the remaining provisions. It is, however, the express intention of the parties to maintain the validity
of the other provisions of the agreement under all circumstances. In place of any invalid provision or to fill a

gap, a valid and enforceable provision shall be agreed which most closely corresponds legally and economically to
that which the parties intended or would have intended within the meaning and purpose of the agreement and
any later modifications, if they had considered this issue when concluding the agreements. If the invalidity of

any provision is due to a measure of performance or time (time-limit or date) stated therein, a measure of

performance which most closely corresponds to the original measure in a legally admissible way must be agreed
for this provision.

如若本协议中的条款或者其补充条款 于现在或者将来无效 ， 不影 响其他条款 效力 ， 该规 定同样 也适用 于

协议内 容缺失 的情形 。但 协议双方明确表示 ，上述 可分割性条 款是为 了确实 保证合 同其他部分不 因合 同
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部分无效而整 体无效受 到影响 。 就无效条款和缺失部分 ，协议双方应当在法律允许的范围内

本着最接近原有合 同 目 的 、最 能达到共同预期为标准 ， 达成有效的补充规定 ， 以替代该无效条

款或者填补协议内容的缺失。

8.During the implementation of the agreement, this agreement will be terminated automatically when:
在协议执行期间内 ， 下列情形为本协议的自动终止日期：

9.(a) The day upon Part A’s CE/UKCA Certificate or test report be withdrawn temporarily, be closed or
be recalled by the notified body.(When the above mentioned things happen, Party A is obligated to accomplish
the following processes to avoid the further consequences:

甲方的 CE/UKCA 证书或测试报告因事故被发证机构暂时吊销/关闭/收回的 。 (以上事实一旦发生 ， 甲方需

主动 配合乙方做好以下善后工作 ， 否则将承担由于不作为或者作为不当而产生的所有责任：

Brief statement in written about the reasons why CE/UKCA Certificate being withdrawn, being closed or being
recalled by the notified body. 书面简要说 明证书被 吊销/关 闭/收 回的原因 。包括更换公告机构的理 由 。

Written statement of non-sales if there are no products under the withdrawn, closed or

recalled CE/UKCA Certificate exporting to UK market, or if there are products exporting, a written

statement of sales would be required with the sales lists, risk assessments and the measures and timetable to
cover the risk.)

书面确认被取消的 CE/ UKCA 证书所有所列产品是否已经有出 口英国市场 。 如果没有 ， 请出具书面声明，

如果 有 ， 请附上出口销售清单 ， 同时请书面评估由此可能产生的风险并陈述甲方解决问题的措施和时间表

。）

(b) Party A can not provide the required technical file to Party B within 30 days after approval of the CE/UKCA
certification or before using CE/UKCA mark for “ self declaration” products.

甲方在认证结束取得证书之后的 30 天内， 或者“ 自我声明 ”产品在使用 CE/UKCA 标记之前， 仍然没有提供

给乙 方符合要求的CE/UKCA技术文档的， 本协议自动失效。

(c) Party A doesn’t payoff the service fee according to this agreement and refuse to explain on the deadline.

甲方没有按协议规定的最后期限内付清英国代表服务费用 ， 又不作解释的。

No other rights or obligations are applied to Party A or Party B other than specified in this agreement.

除本协议外， 甲、乙双方不赋予其他权利和义务。

We simply act as an UK representative for cross-border sellers, and are not manufacturers/importers/distributors for
the product, nor involved in the manufacture/import/sale of the product. Therefore, we are not responsible for any

after-sales services related to the product. In case of any product quality or infringement issues, the manufacturer/
importer/seller shall be solely held responsible.

我司作为跨境卖家的产品英代负责人，非产品制造商/进口商/分销商，未参与产品的制造/进口/销售，不负责产品的

售后，如出现产品质量或侵权问题， 概由制造商/进口商/卖家自行负责。

PARTY A: HONG KONG CYRAVIS TECHNOLOGY LIMITED

PARTY B: PEARL CHEMICALS LIMITED

Signature（签字） : Signature（签字）:

Company Stamp （公章）： Company Stamp ：

Date（日期）: 2025-11-03 Date（日期）: 2025-11-03
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Material Safety Data Sheet
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1.IDENTIFICATION

Product ldentifier

Product Name Metabalance Patch

Details of the supplier of the safety data sheet

Manufacturer /Supplier HONG KONG CYRAVIS TECHNOLOGY LIMITED

Address FLAT 2304, 23/F HO KING, COMM CENTRE, 2-16 FA YUEN
STREET,MONG KOK,HONG KONG

Tel

Emergency Telephone

2.HAZARDS    IDENTIFICATION

EMERGENCY   OVERVIEW:

This product contains no ingredients at their given percentages that are considered hazardous to your health.

Principle  routes  of  exposure:

Eye Contact: No  effects  expected.

Skin  Contact: No  effects  expected.

Ingestion: Not  Available

Inhalation: Not  Available

Hazard   information: This a a  personal care or cosmetic product that is safe for consumers and other users

under  normal  and  reasonable  use.No  effects  expected.

Medical  conditions  aggravated  by
exposure:

None    known

3.COMPOSITION/INFORMATION ON INGREDIENTS

Chemical Name CAS-No Weight %

MINERAL OIL 8042-47-5 73.88

BEESWAX 8006-40-4 15

PETROLATUM 8009-03-8 10

GLYCERIN 56-81-5 1

TOCOPHEROL 1406-18-4 0.1

ZINGIBER OFFICINALE (GINGER) ROOT EXTRACT 84696-15-1 0.01

ALLANTOIN 97-59-6 0.01

4.FIRST-AID        MEASURES

First Aid Measures
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General Advice Provide this MSDS to medical personnel for treatment Always get medical attention
when product is swallowed or when symptoms are significant or persist.

Eye Contact Flush with water for 15 minutes.If irritation persists,call physician.

Skin Contact Wash liberally with soap and water.If on clothes:Wash before reuse.

Inhalation Not an expected route of exposure.

Ingestion If patient is conscious and alert,dilute by drinking large quantities of water.Tf vomiting
occurs spontaneously,keep head low to keep from breathing vomit into lungs.

Most important symptoms and effects

Symptoms  lf in eyes:Possible mild irritation,watering or redness.
lf swallowed:Possible gastrointestinal iritation or disturbance.
If on skin:Concentrate may cause redness,irritation or burning sensation with
prolonged exposure.

Indication of any immediate medical attention and special treatment needed

Notes to Physician Treat symptomatically.

5.FIRE-FIGHTING    MEASURES

Suitable Extinguishing Media

Dry chemical and carbon dioxide.Foam and water fog are effective but may cause frothing.

Unsuitable Extinguishing Media Not determined.

Specific Hazards Arising from the Chemical

This is a water based non-flammable product with no known fire or explosion hazards.

Hazardous Combustion Products Carbon oxides.

Protective equipment and precautions for firefighters

As in any fire,wear self-contained breathing apparatus pressure-demand,MSHA/NIOSH (approved or equivalent)and full
protective gear.Cool containers exposed to fire with water.

6.ACCIDENTAL   RELEASE   MEASURES

Personal precautions,protective equipment and emergency procedures

Personal Precautions Use personal protective equipment as required.

Methods and material for containment and cleaning up

Methods for Containment Prevent further leakage or spillage if safe to do so.

Methods for Clean-Up SMALL SPILLS:Small spills (<1 gallon)maybe washed down a drain or cleaned up
and disposed of into a sanitary sewer system.
LARGE SPILLS:Large spills (>1 gallon)should be contained and collected (by
absorption or vacuuming)then disposed of properly.

7.HANDLING     AND     STORAGE

Precautions for safe handling
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Advice on Safe Handling Handle in accordance with good industrial hygiene and safety practice.Do not contaminate
water,food,or feed.Do not reuse empty containers.Keep containers clean &closed.

Conditions for safe storage,including any incompatibilities

Storage Conditions Keep out of the reach of children.

Incompatible Materials None known based on information supplied.

8.FXPOSURE   CONTROI    S/PFRSONAI    PROTFCTION

Precautions for safe handling

Exposure Guidelines The following information is given as general guidance

Appropriate engineering controls

Engineering Controls Mechanical Ventilations (General): Normally sufficient
Local Exhaust:Not Normally Needed.

Individual protection measures,such as personal protective equipment

Eye/Face Protection Not normally required under normal use conditions.Avoid eye contact when using.

Skin and Body Protection Gloves not required.This product is a skin cleanser and conditioner.

Respiratory Protection Not needed.General ventilation is normally adequate.

General Hygiene Considerations Do not get into eyes.Protect food &drink from contamination byproduct.

9.PHYSICAL AND CHEMICAL PROPERTIES

Precautions for safe handling
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Appearance Cream Odor Tasteless
Color Red Odor Threshold Not determined

Property Values Remarks Method

pH 6.00-7.00
Melting Point/Freezing Point Not established
Flash Point 100  ℃ / 212 F
Evaporation Rate Not determined
Flammability (Solid,Gas) Not established
Upper Flammability Limits Not determined
Lower Flammability Limit Not available
Vapor Pressure Not available
Vapor Density Not established
Specific Gravity Not established
WaterSolubility 1.00 to 1.02
Solubility in othersolvents Completely soluble
Partition Coefficient Not determined
Auto-ignition Temperature Not determined
Decomposition Temperature Not determined
Kinematic Viscosity Not determined
Dynamic Viscosity 500-800 cps
Explosive Properties Not determined
Oxidizing Properties Not determined
Density
lbs/gal 8.39-8.49

10.STABILITY     AND      REACTIVITY

Reactiyity

Not reactive under normal conditions.

Chemical Stability

Stable under recommended storage conditions.

Possibility of Hazardous Reactions

None under normal processing.

Hazardous Polymerization

Hazardous polymerization does not occur.

Conditions to Ayoid

Keep out of reach of children.

Incompatible Materials None known based on information supplied.

Hazardous Decomposition Products Carbon dioxide (CO2),Sulfur dioxide.

11.TOXICOLOGICAL           INFORMATION

Information on likely routes of exposure
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Material Safety Data Sheet
Report No. SDS2026022847GGXY Feb.28.2026Date of Issue

Product Information

Eye Contact May cause mild eye irritation.

Skin Contact None,this product is a skin cleanser and conditioner.

Inhalation Under normal conditions of intended use,this material is not expected to be an
inhalation hazard.

Ingestion Possible gastrointestinal irritation or disturbance.

Component Information

Information on physical,chemical and toxicological effects

Symptoms Please see section 4 of this SDS for symptoms.

Delayed and immediate effects as well as chronic effects from short and long-term exposure

Carcinogenicity This product does not contain any carcinogens or potential carcinogens as
listed by OSHA, IARC or NTP.

Numerical measures of toxicity

Not determined

12.ECOLOGICAL          INFORMATION

Ecotoxicity

The product is not expected to be hazardous to the environment.

Persistence/Degradability

Not determined

Bjoaccumulation

Not determined

Mobility

Not determined

Other Adverse Effects

Not determined

13.DISPOSAL          CONSIDERATIONS

Waste Treatment Methods

Disposal of Wastes Disposal should be in accordance with applicable regional,national and local
laws and regulations.

Contaminated Packaging Disposal should be in accordance with applicable regional,national and local
laws and regulations.

14.TRANSPORT INFORMATION

Land transport (ADR/RID/GGVSE)
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Material Safety Data Sheet
Report No. SDS2026022847GGXY Feb.28.2026Date of Issue
This  product  is  not  regulated  as  a  hazardous material or dangerous goods for transportation.

Sea transport (IMDG -Code/GGVSee)

This  product  is  not  regulated  as  a  hazardous material or dangerous goods for transportation.

Air transport (ICAO -TVIATA-DGR)

This  product  is  not  regulated  as  a  hazardous material or dangerous goods for transportation.

Additional information

No   relevant   information   available.

15.REGULATORY   INFORMATION

International Inventories

Not determined

Legend:
TSCA -United States  Toxic Substances Control Act Section 8(b)Inventory

DSL/NDSL- Canadian Domestic Substances List/Non-Domestic Substances List

EINECS/ELINCS - European Inventory of Existing Chemical Substances/European List of Notified Chemical Substances

ENCS - Japan Existing and New Chemical Substances

IECSC-  China Inventory of Existing Chemical Substances

KECL -Korean Existing and Evaluated Chemical Substances

PICCS-  Philippines Inventory of Chemicals and Chemical Substances

Us Federal Requlations

SARA313

Not determined

Us State Requlations

U.S.State Right-to-Know Requlations

Not determined

16.OTHER    INFORMATION

NFPA Health Hazards Flammability Instability Special Hazards Not

0 0 0 determined

HMIS Health Hazards Flammability Physical Hazards Personal Protection

0 0 0 Not determined

Disclaimer
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Material Safety Data Sheet
Report No. SDS2026022847GGXY Feb.28.2026Date of Issue
The information provided in this MSDS is correct to the best of our knowledge,information and belief at the date
of its publication.The information given is designed only as guidance for safe handling, use, processing,
storage, transportation, disposal and release and is not to be considered a warranty or quality specification.The
information relates only to the specific material designated and may not be valid for such material used in
combination with any other materials or in any process,unless specified in the text.
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Notification successfully submitted

16 March 2026

UKCP-39126120

Metabalance Patch

UK cosmetic product number UKCP-39126120

Internal reference number

UK notified 16 March 2026

Product name Metabalance Patch

For children under 3 No

Number of items 1

Shades None

Are the items mixed? No

Submission type Exact concentration

Responsible Person

Company
PEARL CHEMICALS LIMITED

Address
Unit 29A Whitebridge Estate, Whitebridge Lane, STONE ST15 8LQ, United Kingdom
STONE
ST15 8LQ
Assigned contact
PEARL CHEMICALS LIMITED

Email address
cosmacon.de@hotmail.com

Telephone
+44 1785 819747
Your notification has been successfully submitted. Please note that this is not an indication that all
information required has been submitted. Please note further that where information in relation to a
cosmetic product changes, you are required to update the notification without delay.
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General Information

CPNP Reference: 5803298

Industry Reference: 

Version:1

Date first notification:16/03/2026 10:54:02

Last modification date: 16/03/2026 10:54:02

Product Name Shades (if applicable) Language

Metabalance Patch English

Product specifically intended for children under 3 years of age: No

ID: 289457

Responsible person: artefactum gmbh

Responsible person address: Francois - Mitterand - Allee 16, Rudolstadt, , 07407, Thüringen, Germany

Phone: +49 3672 426120

Fax: 

Email:xhhjje9 6 5@hotmail.com

Contact person: artefactum gmbh

Contact person address: Francois - Mitterand - Allee 16, 07407, Rudolstadt, Thüringen, Germany

Phone: +49 3672 426120

Additional phone 1: 

Additional phone 2: 

Fax: 

Email: xhhjje9 6 5@hotmail.com

Product imported in the Community: Yes

Country of origin: China

End date of responsibility of the responsible person:

Member State of first placing on the market: Germany

Created on: 16/03/2026 Status: Notified Page:1 of 4
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Product Details

Category level (1 > 2 > 3): Skin products > Skin care products > Body care products

Physical form: Cream / paste

Applicator/packaging:

Notification type: Exact concentration

Substance Value

Complete Composition

Formulation name: Skin Care Cream, Lotion, Gel

Exact concentration MINERAL OIL 73.88

Exact concentration BEESWAX 15.0

Exact concentration PETROLATUM 10.0

Exact concentration GLYCERIN 1.0

Exact concentration TOCOPHEROL 0.1

Exact concentration ZINGIBER OFFICINALE 

(GINGER) ROOT EXTRACT

0.01

Exact concentration ALLANTOIN 0.01

CMR

Nanomaterials

Other information of significance for poison centers

Original packaging (photograph)

Name Options

Original labelling (image)

Name Options

SKU00023426.jpg
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Distributors
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CAs/PICs Comments
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